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La Sabiduría ceánica [ nica 
Una Aspiración para TR econocer los Pardos 


“Rigdzin ¿Jigme Jingpa 


Precioso guru, encarnación de todos los buddhas 

A lo largo de los tres tiempos, 

Vuelve tu mirada compasiva hacia mí, 

Porque estoy sin refugio y acosado por una profunda 
confusión. 

A través del tiempo sin principio, he sido oprimido 

Por el karma, las emociones destructivas y las acciones 
negativas, 

He albergado desprecio hacia el guru e ira hacia los 
hermanos vajra, 

Y como resultado, he caído en el abismo del 
comportamiento destructivo 

Y arruinado todos mis votos y compromisos samaya. 

Ahora, lleno de intenso remordimiento, confieso 
abiertamente todas mis fechorías, 

Sin retener nada. 

Previamente no hice caso de tus mandatos, 

Ni purifiqué las acciones destructivas y caídas. 

Entonces, cuando parta de este mundo, 


Seguramente seré consumido en los insoportables 
fuegos del infierno. 

Cuando llegue ese momento, ¿me abandonarás? 

La base de la confusión no tiene principio ni fin 

Ya que, desde el estado neutro de la talidad, 

El gran demonio de la confusión, fuente de todos los 
males, 

Surge junto con el nacimiento — el bardo natural de la 
vida. 

Habiendo ganado una vida de ocio y fortuna, 

Que pueda complacer al guru, y, 

Con la sabiduría surgida a través del estudio, la 
contemplación y la meditación, 

Cultive la renuncia y la bodhichitta, 

Y practique el camino supremo de las seis acciones 
perfectas. 


Con el tiempo, tendré que pasar a 

Al llamado bardo del morir. 

Entonces que pueda no sufrir 

Una muerte dolorosa, repentina o violenta, 

Sino que unificando el espacio básico y la conciencia, 
Entre en la esfera de la luminosidad 

Y me libere dentro de la base primordial. 


Sin embargo, si mi familiaridad resulta débil, 

Que pueda cerrar las ocho puertas, abrir la abertura de 
brahma, 

Y, a través de la familiaridad con la instrucción 


Sobre la expulsión de la conciencia cabalgando el viento 
sutil, 
Nazca en Khecara, morada celestial de los vidyadharas. 


Y si no actualizo la transferencia de conciencia 

De los bodhisattvas de esta manera, 

El elemento tierra se disolverá en sí mismo, y seré 
incapaz de elevarme; 

El elemento agua se disolverá en sí mismo, y goteará 
mucosidad de mi nariz y saliva de mi boca; 

El elemento fuego se disolverá en sí mismo, y mi boca y 
nariz se secarán; 

Y, cuando el elemento viento se disuelva, mi respiración 
vacilará y mis miembros se debilitarán, 

Mi visión se nublará, y mis ojos rodarán hacia arriba. 

[Sin el soporte de los elementos] las cinco energías 
sutiles se disiparán 

Y causarán a su vez visiones de humo, espejismos, 
luciérnagas y una lámpara brillante. 

Cuando los cinco elementos y la fresca sabiduría-bindus, 

Que hasta ahora los impregnaban 

Estén a punto de separarse, 

Y las cinco conciencias sensoriales se disuelvan en la 
mente, 

Que pueda no tener apego a las apariencias de esta vida 
gastada 

Y recuerde las instrucciones de mi Guru. 


A continuación, como resultado de la separación 
De los canales burdos, las gotas y los vientos sutiles, 


Surgirán las experiencias sutiles de aparición, aumento y 
logro. 

Con el descenso del elemento blanco, 

Los pensamientos relacionados con el deseo, 

Que surgen de la 'fuerza del corazón" (dicha)(1), cesarán. 

Simultáneamente, la conciencia se disolverá en la 
"apariencia", 

Y al aparecer una visión como un cielo otoñal iluminado 
por la luna, 

Que pueda reconocer que esta blancura es mi naturaleza. 


Similarmente, con el ascenso del elemento rojo, 

Los pensamientos relacionados con la agresión, que 
surgen del 'polvo' (sufrimiento), cesarán. 

A medida que la 'apariencia' se disuelve en el 'aumento' 

Produciendo una visión de enrojecimiento como rayos 
de sol que se cuelan por un tragaluz, 

Que pueda reconocer que esta es mi naturaleza. 


Cuando las gotas blancas y rojas (2) se encuentren en mi 
corazón, 

Los pensamientos relacionados con la confusión, que 
surgen de la "oscuridad" (ignorancia), cesarán. 

A medida que el "aumento" se disuelve en el "logro 
cercano", 

Amanecerá una visión de negrura como un oscuro cielo 
otoñal, 

Y probablemente me desmayaré. 

Entonces que pueda emplear la lámpara del recuerdo, 


Y, al fusionar el logro cercano con la luminosidad 
natural, 
Despertar dentro de la expansión primordial. 


Si, dado que la fuerza de mi recuerdo es débil, 

Pierdo la conciencia y experimento una ausencia de 
pensamiento, 

Que pueda la alaya (base de todo) despertar como 
dharmadhátu, 

Clara, lúcida y libre de toda conceptualización, 

Y pueda actualizar la luminosidad de la muerte. 


Si no puedo fusionarme con el dharmakaya. 

Y apoderarme de la expansión primordial interior, 

La energía-mente extremadamente sutil 

Se desarrollará a la inversa desde el logro cercano 

Para aumentar y aparecer, y 

Como la expansión primordialmente pura del dhátu 
basal, 

El bardo del dharmata, amanecerá, 

Que pueda realizarlo a través de la visión del Trekcho. 

Como la luminosidad natural de la base, 

Todas las apariencias se manifestarán como luz de cinco 
colores, como brocado desplegado. 

Entonces, a través de mi familiaridad con Tógal, 

Que pueda reconocerlas como mi propia manifestación 
—sin naturaleza del yo— 

Para que se agoten instantáneamente dentro de la 
talidad. 


Sin embargo, si la luminosidad se disuelve en la unión, 

Las apariencias de las cien deidades amanecerán, 

Con sonidos aterradores y un brillo deslumbrante. 

Si estas apariencias me golpean con terror, 

Que pueda recordar que no son más que leones 
embalsamados 

Y así ganar una confianza inquebrantable. 


Durante cinco días de absorción meditativa, 

Mientras contemplo los rostros de los buddhas de las 
cinco familias, 

Que pueda conectarlos con mi propio resplandor natural 

Y permitir que la conciencia entre en la luminosidad. 

Entonces, una vez que las formas sean absorbidas en mí, 

Cuando la luminosidad se disuelva en la conciencia, 

Que pueda ser liberado como un niño saltando al regazo 
de su madre. 


Del mismo modo, cuando la unión se disuelva en 
sabiduría, 

Y la luminosidad aparezca como esferas radiantes 
(bindu) — 

Las apariencias de la cuádruple sabiduría, 

El camino interior de Vajrasattva — 

Que pueda apoderarme de la base misma de la 
consciencia. 


A medida que la sabiduría se disuelve en la presencia 
espontánea, 
Kayas, sabidurías, compasión, luces, 


Libertad de los extremos, no dualidad, pureza e 
impureza 

Aparecen como las ocho grandes puertas de la sabiduría 
espontánea. 

Como la entrada al, o la retirada del, samsara y nirvana 

Es simplemente la expresión natural de la conciencia, 

Que pueda ganar confianza en el gran despliegue de la 
base, 

En la cual nada vacila de la base misma. 


Además, a través de la familiaridad con la fase de 
creación, 

Que pueda el cuerpo sutil de viento y mente 

Surgir a través de los cinco aspectos de la iluminación 
completa (3) 

Como el kaya de la deidad yidam, completo con marcas 
y signos, 

Y así, al fusionarse con el sambhogakáya dentro del 
bardo, 

Que pueda surgir en un kaya ilusorio. 


Que puedan aquellos que toman a la devoción como su 
práctica 

Encontrar alivio en los cinco recuerdos, (4) en las seis 
clarividencias, (5) 

Y en los poderes infalibles de la retención mnemotécnica, 

Y, habiendo traído a la mente al guru, queden bajo su 
protección. 


Que podamos recordar y contemplar el rostro de la 
deidad yidam. 

Y que podamos recordar la visión, la meditación, 

Los lugares de renacimiento, y las instrucciones 
esenciales. 


Del mismo modo, que pueda recordar las vidas pasadas, 

Ver la muerte, la transmigración y el nacimiento futuro; 

Conocer la mente de los demás, 

Y ser consciente de los fenómenos ocultos. 

Que pueda ver a los seres de las seis clases en sus 
diversos reinos, 

Obtener la percepción sensorial pura y la clarividencia, 

E indefectiblemente recordar y retener 

Todas las formas ilimitadas del Dharma, 

Representadas por las enseñanzas que ya he escuchado. 

Crucialmente, en este momento, que pueda reconocer 

La naturaleza vacía, primordialmente pura y no 
elaborada 

De la conciencia desnuda, tal como es, 

Decidir sobre ella y adquirir confianza. 


En esencia, no hay límite a cómo el bardo 

Del dharmata podría ser investigado, 

Pero al volver la investigación sobre el investigador, 

Está claro que no hay nada en absoluto que sea real, 

E incluso la idea de no-existencia desaparece por sí 
misma. 

Este es el lugar de la liberación primordial. 

Habiendo alcanzado el 'kaya juvenil en una vasija", 


Que pueda emanar de su poder espontáneo y creativo 
Para dragar las profundidades del samsára en beneficio 
de todos. 


Sin embargo, si yo vagara en el bardo del devenir, 

Me convertiré en un agregado de los cuatro 'nombres (6) 

— Con todos los sentidos intactos y un cuerpo de 
energía mental. 

Recordaré claramente mi muerte y sabré que he fallecido, 

Soplado como una pluma llevada por el viento, 

Excluido sólo del lugar de la liberación y del sitio del 
renacimiento. 


Seguiré los vientos del karma, sufriré agotamiento, 

Y, aterrorizado, soportaré los tormentos de mi muerte 
Repetidamente, al final de cada una de las semanas, 
Mientras, todo el tiempo, buscaré un lugar para renacer. 
En ese momento, tras haberme familiarizado 

Con la Alegría Manifiesta, Los Gloriosos, 

Los Lotos Apilados, las Acciones Perfectas Realizadas, 
Y la Montaña Ardiente en el centro — 

Los cinco reinos puros emanados naturalmente, 

Que conceden el maravilloso alivio de la liberación total, 
Que pueda avanzar hacia allí sin la menor vacilación. 


Si no estoy madurado por el empoderamiento en la 
energía dinámica 

De la conciencia intrínseca y no he visto la verdad, 

Las indicaciones de mi futuro nacimiento se 
manifestarán: 


Miraré hacia abajo a un tocón de árbol de los infiernos 

O al humo de la tierra de los espíritus hambrientos. 

Miraré al frente y percibiré la sangre como un animal, o 

lluvia y nieve como un titán. 

Miraré hacia arriba y percibiré la blancura como un dios 
o como un ser humano — 

Y si es un dios del reino del deseo, me deleitaré en los 
objetos; 

Si es un dios del reino de la forma, me deleitaré en la luz; 

Y si es un dios del reino sin forma, disfrutaré 

Del espacio abierto que está desprovisto de todo. 

Entonces, especialmente al ver la unión de mis futuros 
padres, 

Por haberme entrenado en la insustancialidad del apego 
y la aversión, 

O experimentado el significado del tercer 
empoderamiento, 

Y a través de la purificación de las cuatro formas de 
nacimiento 

Basado en la familiaridad con la conducta mántrica, 

El agente limpiador del yoga de la fase de creación, 

Que pueda mezclar mi nacimiento con el nirmanakaya, 

Y así obtener el poder de reconectar con mi práctica. (7) 


Si no puedo integrar los empoderamientos que maduran, 

Las instrucciones que liberan, el samaya que se debe 
mantener 

Y el resultado que debe obtenerse, y no estoy 
familiarizado 


Con los puntos clave de transferencia de las tres puertas 
8) 

Como deidad, mantra y talidad, 

Las energías de los cuatro elementos funcionarán 

Para producir cuatro tipos de sonido aterrador, (9) 

Los tres venenos producirán tres formas de abismo, (10) 

Los hábitos negativos adoptarán formas de verdugos, 

Y habrá fuegos, aguas y bestias temibles. 

Entonces que pueda encontrar consuelo al tomar refugio 
en los tres raros y sublimes 

Y a través de la fuerza de la virtud previamente 
acumulada. 


Que pueda seleccionar una excelente entrada al 
renacimiento futuro, 

Una forma física completa con las libertades y ventajas, 

Y combinando esto con oraciones puras de aspiración, 

Que pueda obtener una forma que posea las siete 
cualidades de los reinos superiores, (11) 

Usarla para complacer al guru, 

Tener la libertad de practicar el Dharma perfectamente, 

Y a través de seguir las instrucciones al pie de la letra, 

¡Fusionar mi propia mente con la sabiduría del guru! 


Por el vidyadhara Jigme Lingpa. 


Notas: 


1 - El texto tibetano incluye una nota al pie que identifica la fuerza 
del corazón como dicha, el polvo como sufrimiento y la oscuridad 
como ignorancia. Según el Samkhya, estas son tres cualidades 
materiales (yon tan gsum, triguna): 1. ligereza (snying stobs, 
sattva), 2. energía/motilidad (rdul, rajas) y 3. oscuridad (mun pa, 
tamas). 


2 - Khu rdul. Se trata de los elementos blanco y rojo antes 
mencionados — el elemento blanco (semen) del padre y el 
elemento rojo (óvulo) de la madre. 


3 - Los cinco aspectos de la iluminación completa (mngon byang 
Inga) son: 1) la base de la vacuidad, 2) el asiento del loto y el disco 
lunar, 3) la mente como un instrumento de mano, 4) el habla como 
la sílaba-semilla, y 5) el kaya como perfección. 


4 - Los cinco recuerdos (rjes dran Inga), tal y como se encuentran 
en las instrucciones esenciales de los kadampas, consisten en 
recordar: 1) al guru como la encarnación de todos los refugios, 2) 
al cuerpo como el del yidam, 3) a la palabra como mantra, 4) a los 
seres sintientes como si hubieran sido los padres de uno, y 5) a la 
vacuidad como la naturaleza de la mente. 


5 - Las seis clarividencias (Ímngon shes drug) son: 1) la capacidad 
de realizar milagros, 2) la vista divina, 3) el oído divino, 4) el 
recuerdo de vidas anteriores, 5) la cognición de las mentes de los 
demás y 6) la cognición del agotamiento de las impurezas. 


6 - El ser del bardo está compuesto por cuatro de los cinco 
agregados (sensación, percepción, formaciones y conciencia), pero 
carece del primero, la forma, ya que su cuerpo está compuesto de 
energía mental. 


7 - Esto se refiere a la práctica que se compara con la reparación de 
una tubería de riego o una canaleta. En el ejemplo, la tubería se ha 
roto y el flujo de agua se ha interrumpido. Una vez que se repara 
la tubería, el flujo puede reanudarse. Ha ocurrido una ruptura o 
interrupción en el flujo de la práctica, la muerte, y la instrucción 
aquí es para tener un buen nacimiento (la reparación) para que el 
flujo de la práctica pueda reanudarse. 


8 - Las tres puertas de entrada de la actividad: cuerpo, habla y 
mente. 


9 - Los sonidos de las montañas desmoronándose, los océanos 
surgiendo, los bosques ardiendo y los vendavales apocalípticos. 


10 - Un abismo de vívida blancura que surge de la aversión, uno 
de un vívido rojizo que surge del apego, y uno deuna total 
negrura que surge del engaño. 


11 - Nacer con longevidad, salud, forma atractiva, fortuna, buena 
familia, riqueza e inteligencia. 


Traducido del tibetano al inglés por Sean Price, 2021. 
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